
 

 

Erik Stinus (1934) neko je vrijeme bio mornar u danskoj trgovačkoj 
mornarici, zatim je studirao te diplomirao na Pedagoškoj akademiji u 
Kopenhagenu i nekoliko godina radio kao učitelj. Putovao je mnogim 
zemljama Europe, Azije, Afrike i Latinske Amerike, dugo je boravio u 
Indiji, Pakistanu i Tanzaniji. Od 1954. objavljuje pjesme, pripovijetke, 
članke i prijevode u danskim i stranim časopisima, uređuje emisije na 
danskom radiju. Do sada je objavio 22 knjige pjesama, 3 zbirke 
pripovjedaka, 4 putopisa, jedan roman i knjigu o povijesti i kulturi 
Indije. Dobitnik je više važnih danskih nagrada, njegove pjesme 
prevedene su na brojne strane jezike i objavljene u stranim 
antologijama. Na danski je preveo Bertolda Brechta, Seana O’Caseya, 
Nazima Hikmeta, R. K. Narayana, Kemala Özera i druge. 

Više pjesama mu je uglazbljeno i snimljeno na CD s poznatim 
danskim izvođačima, što je prirodna posljedica pjevnosti Stinusovih 
pjesama, koje se time, prema riječima kritičara, ističu u danskoj lirici. 
U svojoj je tematici, koja obuhvaća njegova iskustva zemlje i ljudi, 
blizak pjesnicima kao što su Pablo Neruda i Nazim Hikmet. 1970ih i 
1980ih godina istražuje povijesne krajolike i mogućnosti drugačijih 
identifikacija i doživljaja. Bavi se i suvremenim zbivanjima, napose  
kako su prikazana u medijima. Njegova je poezija najviše osobna, 
osjećajna, to je lirika koja odražava radost življenja na Zemlji. 
 
 


